
La double phrase suivante est grammaticalement intéressante : « Het luik 
geeft toegang tot de kast waar de dame het halssnoer bewaarde » (« Le 
panneau donne accès à l’armoire où la dame conservait le collier »).  
On y trouve, dans la phrase subordonnée (introduite par « WAAR »), la forme 

verbale « bewaarde », O.V.T. ou prétérit provenant de l’infinitif « BEWAREN 
». Ce verbe « BEWAREN » est considéré comme « régulier » (comme 
la grande majorité des verbes néerlandais) aux temps du passé (O.V.T. 
ou V.T.T.), NE fait PAS partie de la minorité des verbes irréguliers 
(faisant l’objet des « temps primitifs ») et NE fait PAS partie de la 
minorité « irrégulière » des verbes réguliers, résumée par les consonnes 
présentes dans « ‘T KOFSCHIP » ; en effet le radical (première 
personne du présent, « bewaar ») se terminant par la consonne « R », 
on trouvera le « DE » majoritaire comme terminaison du singulier de 
l’O.V.T. ou prétérit : 
« BEWAAR » + « DE » = « BEWAARDE  ». 

Notez l’expression « toegang geven tot » = « donne accès à »). 
 
© 2020, Bernard GOORDEN, voor de grammatica. Autres exemples à https://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=vandersteen 

https://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=vandersteen


 


